words belong to the so-called false friends of the translator (see below). Second, the
translator should not rely on the “inner form” of the English term to understand its
meaning or to find a proper Russian equivalent for its often misleading. A “packing
industry” is not «ynakoBouHas» but «koOHCEpBHas MPOMBIIIJICHHOCTBY, “‘conventional
armaments” are not «yclioBHbIe» but «00bIdHBIE BoOpYykeHUs» and a “public school”
in Britain is not «mmyOnuyHas» or «o0IIe1ocTymHas» but «gacTHas MIKOJIa.

Translation of technical terms puts a premium on the translator’s knowledge of
the subject-matter of ST. He must take great pains to get familiar with the system of
terms in the appropriate field and make good use of technical dictionaries and other
books of reference.
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VIIK 81.112.2

A. b. laoawesa (Cesacmonons, Poccust)
CesacmononbcKuil 20Cy0apCmeeHHblll YHUsepcumem

Tpancdopmanus 3HAYeHUT KUHEeMATOrpaduUecKMX TEPMHUHOB
B PYCCKOM M (ppaHIy3CKOM SI3BIKAX

B craTtbe npescTaBieH cpaBHUTENBHBIA aHAIN3 JIGKCUKU Ha TeMy KMHeMaTorpada Bo gpaH-
I[y3CKOM U PYCCKOM s3bIKax. OMHCHIBAETCS SBOJIIOLUS CEMAHTUKH OCHOBHBIX (DPAHITY3CKHX U pyC-
CKHX CJIOB, 0003HAUYaOLIMX MPeIMEThl U MOHATHS, OTHOCSIIMEC K chepe kuHemaTorpada. Mccne-
IYIOTCS KaK yCTapeBIINE, BHIIECAIINE U3 OOpallleHus TEPMUHBI, TaK U aKTyaJlbHbIE /U COBPEMEH-
HOTO SI3bIKa MOHATHS.

Knroueswvie cnosa: xuno, xuuematorpad, TepMUHBI, TIepeBOA, GPAHIY3CKHI S3bIK, PYCCKUI
S3BIK, CJIOBOOOPA30BaHME

Opannus sBiIsieTcs pOAUHON KMHeMmaTorpada, mo3ToMy HEYAUBUTENIBHO, YTO
UMEHHO (ppaHIly3cKasi Teopusi KHHO MMEEeT HamOoJiee MPOAOIKUTENIbHYIO UCTOPHIO.
BOJBIIMHCTBO TEPMHHOB, KACarOIIMXCS KMHOIPOM3BOJACTBA U KPUTHUKU KHWHEMATO-
rpada, BriepBbI€ MOSBUINCH Ha (PPAHILY3CKOM SI3bIKE, U B JAIbHEUIIEM APYTUE S3bIKU
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7100 3aMMCTBOBAJIM UX, MO0 Opajy 3a OCHOBY i1 00pa3oBaHMsI COOCTBEHHOM JIEK-
CUKH Ha COOTBETCTBYIOIIYIO TEMATHKY.

Llenb cTaTby — MpoOaHATM3UPOBATh U3MEHEHUSI CEMAaHTUKU (PPAHITy3CKUX CIIOB,
0003HaYaIOIMKUX KUHEMATOrpapuuecKue MpeIMEThl U TOHSTHS, a TaKKe MPOCIEIUTh
UX 3aUMCTBOBAHUE PYCCKUM SI3BIKOM.

Haunem ananu3 QpaHiry3ckoil TEKCUKH, CBA3aHHON ¢ KMHeMarorpadom, c rme-
peuncnenus uzooperenuit konna XIX Beka, 6marogaps KOTOPbIM CTajI0 BO3MOXKHBIM
CO3/]aHUE KUHO.

Le Cinématographe — 31o anmapar Juisl 3alIUCH U BOCIIPOU3BEJCHUS JBUXKYIIIE-
rocst U300pakeHus1, MaTeHT Ha KOTOPBIN ObLI moyyeH OpaTthsimu Jltombep B 1895 ro-
ny. ClI0BO IO MPOUCXOXKACHUIO IPeuecKoe, 00pa30BaHO OT OCHOB CYIIECTBUTEIBHOIO
«JIBIDKEHHE)» U TJIarojia «nucatby». llpumedarenbHo, 4TO MEPBOHAYAIBHO MPU 3alM-
CTBOBaHHMM B PYCCKUH f3bIK 3Ta CJIOBAapHas €AMHUIIA COXpaHWIa CBOE (hpaHIly3CcKoe
IOpOU3HOILIEHUE («cHHEeMaTorpad»), a Takke 3Ha4eHHs], B KOTOPBIX OHA YHNOTpeOJis-
Jach U3HaYalIbHO. B pycCKOM $sI3bIKE TOYHO TakK )K€, KaK U BO (PpaHIy3CKOM, CIIOBOM
cunemamozpag o003HaYaIM U KuHEMaTorpaduyeckue anmnaparbl, U KHHOTEATpbl, U
OTZIE€JbHbIE KWHOPUIBMBI, U KHHEMATOrpad B LEJIOM KaK OTpacib AesTeabHOCTH. JlJis
WUTIOCTPALUK MOJIMCEMUYHOCTH clloBa cunemamozpagh B Hadaie XX BeKa MOXKHO
IIPUBECTH OTPBIBKM M3 Ta3eT Tou 3noxu. Tak, B razere «l'onoc Mockss» B 1909 rony
nucanu: «Buepa BO MHOTMX MOCKOBCKHMX CuHemamozpagax AEMOHCTPUPOBAIH HO-
BYIO KapTUHY “YXxapp Kynen’, CHATYO B MOCKBE C TPyNIIOH, CIIEUAJIbHO COCTAB-
JICHHOW ISl ATOM Mbechl. B HEKOTOPBIX cunemamozpaghax NEMOHCTpaLUs KapTHUHBI
COITPOBOKIAJIACH XOPOBBIM HCIIOJIHEHHEM» [ 1, C. 4], — cltoBOM «cuHemaTorpad» 000-
3HA4YaeTCsl MOMENIEHUE, Te MPOXOIUII Moka3. A B razere «YTpo Poccun» B 1910 ro-
ny ObUIM OIMyOJIMKOBaHBI Clieyrolue CTpoku: «Buepa B “Opmutaxe” cunemamo-
epagom Op. Ilare nemoHCTpupoBanach KapTuHa “Yxapb-Kymnel’ , HaludCcaHHas Ha
CEOJKET U3BECTHOM mecHu» [4, C. 5], — rie 3TuM ke cIIoBOM 0003HAYaeTCsl HemoCpe/i-
CTBEHHO amnmnapar AJi1 BOCIPOU3BEIeHUS PUIbMA.

OpHako s3bIK — 3TO HENPEPHIBHO pa3BUBAIOIIascs cucteMa. Bckope u BO
(GpaHIly3cKOM, W B pYCCKOM s3bIKaX TOSBWINCH HOBbIE Qopmbl cioB le
cinématographe n kunemamoepagh, odnanaronme 0oyiee y3kuMu 3HaueHusIMu. [Ipex-
Jie BCEro, y CIIOBa MosIBUIAach cokpainénnas ¢popma: le cinéma Bo (hpaHIry3ckoM si3bi-
K€ U KuHo — B pycckoM. B coBpemenHoM (paHiry3ckom ciioBo le cinema umeer B 11e-
JIOM T€ K€ 3HAUEHMsI, UTO U CJIOBO le cinématographe, OT KOTOPOro OHO 0OPa30BaHO
(32 UCKJIIOYEHUEM 3HAUYCHUS «ammapar Uil 3aliCH U BOCIIPOU3BEICHUS JBUKYILETO-
sl U300paKeHUs», KOTOPOE OCTAIOCh UCKITIOUUTEIBHO 3a HUM). B pa3roBopHOM s3bI-
Ke A1 0003HaueHUs KHHOTeaTpa 3TO CJIOBO (paHIly3aMH YacTO COKpAIIACTCS emié
pas, 1o dhopmsi le ciné nmu le cinoche.

B pycckom si3bike pa3BUTHE JTaHHOM JIEKCUYECKON €IMHUIIbI HECKOJIBKO OTIIHU-
yaetcs. [Ipexxne Bcero HEMHOIO M3MEHWIOCh HAlMCAaHWE W MPOU3HOILIECHHUE: CIOBO
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cunemamozpag B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE YMOTPEOJISIETCS HCKIIOYUTEIHHO
TUTst 0003HAYEHUST N300peTeHMS OpaTheB JItoMbep; ApyTHe K€ 3HAYCHUS BBIPAKAIOTCS
CIIOBOM KuHemamoepag. N yxe oT cioBa xunemamozpag odpazoBajiach KpaTKas
dopma xuno. Kak 1 Bo PpaHIly3cKOM, B PyCCKOM SI3bIKE 3TO CIOBO 001amaeT 00Jib-
MM KOJMYECTBOM 3HAYEHHH, OJJHAKO MpH HEOOXOJIUMOCTH, Oyaroiapsi cIioBooOpa-
30BaTEIbHBIM BO3MOKHOCTSIM PYCCKOTO SI3bIKA, MOYKHO NMPUOETHYTh K OJTHOKOPCH-
HBIM CJIOBaM: KuHemamozpagh — OTpaciib NESITEIbHOCTH, KUHOmeamp — TMOMEIICHUE
JUTSL IPOCMOTpa (PUIIBMOB Ha OOJIBIIIOM dKpaHE, KUHOPDUIbM U KUHOJIeHmMA — TIPOU3Be-
JIEHUE KHHOMCKYCCTBA, MIPEAHA3HAYEHHOE JIJIsl IGMOHCTpAIlMU Ha dKpaHe.

['oBopst 0 cioBax, OHOKOPEHHBIX CO CJIOBaMU le cinéematographe M Kunema-
mozpag, HeMb3sl HE YIOMSHYTh CYIICCTBYIONIUE B O0OMX S3BIKAX IMOHSATHS, UCITONTb-
3yeMble 11 0003HAYCHUST YyBCTB, KOTOphle KHHeMaTorpad BBI3BIBACT y Jrofci. Bo
(paniry3ckoM s3bike B 1920-x rogax mossBUIUCH JiekceMbl la cinéphilie — «1t000Bb K
kuHO» U le cinephile — «tro0uTens kuHo». M3nadansHo citoBo la cinéphilie ynotpe6-
JSATI0Ch 711 0003HAUCHUS WHTEIUICKTYIBHOTO M KYJbTYPHOTO JIBFDKCHHSI B OOIIe-
ctBe. B mepuon, xorma kuHemaTtorpad emé He MOTyduT MPU3HAHKUSA KaK BUJ HCKYC-
CTBa, 00JIaIaloNUi XyJ0)KECTBEHHOU 1IEHHOCTBIO, JIIOJIU, OTHOCSIIHNE ce0sl K JaHHO-
My JBHKEHUIO, COOMPAMCh BMECTE Ha MOKAa3bl, a MOCJIe HUX JTUCKYTUPOBAIM Ha Te-
My TPOCMOTpEeHHOro. CUUTaeTCs, YTO OTYACTH MMEHHO Ojarojapsi 3TOW MPOCIoiike
DHTY3UACTOB-UHTEIUIEKTYaJIOB aBTOPCKOe KUHO BO DpaHIMy mpHOOpeso JOKHOE
MPU3HAHUE CPEIM IIMPOKHX Macc. B coBpeMeHHOM (paHITy3CKOM S3bIKE 3HAUCHUE
ATOTO CJIOBA PACIIMPHIOCH U 0003HAYAET J000Bb K KHHeMaTorpady B I11€JI0OM, He3a-
BUCHUMO OT (POPMBI €€ BBIPAKEHUS U OPTaHU3alIUH.

B pycckom si3pike HuITy BeceoObemiIromiero dpaniysckoro ciaosa la cinéphilie
3aHSUTH JBa CJIOBA, 00JIAAOMINE Pa3HBIMA CMBICIIOBEIMU OTTECHKAMH: CUHEDUIUS W
KkunomaHus. TonkoBbll ciioBapb EdpemoBoll ompenensieT NOHATUE KUHOMAHUSL JO-
CTaTOYHO HEUTPAJIbHO: «yBJICUYCHUE KHHOUCKYCCTBOM» [2], TO €CTh B PYCCKOM SI3BIKE
3HAYCHHUE ITOTO CJI0BA MOJHOCTHIO COOTBETCTBYET (hpaniysckomy la cinéphilie. Cne-
JyeT OTMETHUTh, UYTO CIIOBO CuHe@uus B COBPEMEHHBIC CIIOBAPH PYCCKOTO S3bIKA HE
BKJIFOYEHO, OJIHAKO OHO HaXOJUTCS B ynOoTpeOieHnH, oOanas 0ojee y3KUM 3HAaYCHHU-
€M, 4eM CJIO0BO KuHomaHus. Cuneguius — 3TO B TIEPBYIO O4Yepe/ib CTPACTh, OOBEKTOM
KOTOpo# siBisieTcs: kuHemartorpad. CrenoBarensHoO, cuHedhunr — ITO YEIOBEK, KOTO-
PBIi TFOOUT KMHO M TOCBSIIAET OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO CBOETO CBOOOJIHOTO BPEMEHH
npoCMOTPY (GUIBMOB, 3a4acTyl0 KOJUJIEKIIMOHUPYET auiid U TocTepbl (PUIbMOB.
Cy1uiecTByeT MHEHHE, YTO cuHeuius MPeICTaBIseT co00il BileueHHEe K KUHO(PUIIb-
MaM, OJIM3KOE K CEKCyaTbHOMY.

B pamkax cpaBHUTEIBbHON XapaKTEPUCTUKH JIEKCHUKU Ha TeMy KuHeMmarorpada
0COOBI MHTEPEC MPEICTABIISIOT TEPMUHBI (PPAHITY3CKOW TEOPHH KUHO, KOTOPHIE Tie-
pEelUId B PYCCKUM SI3bIK MPAKTUYECKU B HEM3MEHEHHOM BHJIE, C aHAJOTUYHBIM MPO-
M3HOIIICHUEM M 3HaueHueM. K mpumepy, TepMuH MISe €n SCéne mpu JOCIOBHOM Iie-
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pEBOJIE O3HAYAET «pa3MeIlleHNe/yCTaHOBKA Ha CLEHEe». DTOT TePMUH ObLI 3aMMCTBO-
BaH CIIOCOOOM TPAHCKPHIIIIMU: TOBOPS O PACIMOJIOKEHUN aKTEPOB HA CIIEHE B TOT WU
MHOW MOMEHT CIIEKTAKIIS UM ChbEMOK, HOCUTENb PYCCKOTO SI3bIKa YIOTPEOISET CIOBO
muzancyena. K 3TONM Kareropum TEPMHUHOB MOKHO TaKXE€ OTHECTH M TEPMHH
| ’emploi, KOTOpBI B pyCCKOM SI3bIKE MMEET aHAJIOTUYHOE MPOU3HOIICHUE (amniya) u
3HAYEHUE: «OTHOCUTEIBHO YCTOMUUBBIM TUI Te€aTpaldbHbIX (WM B KUHO, HA TEJIEBU-
NeHuu, B Oajere) poJied, COOTBETCTBYIOIIMI BO3PACTy, BHEIIHOCTH U CTUJIKO UTPBI
aKkTépa, akTpuch» [3].

Crnyyaercs ¥ Takoe, YTO TEPMHUHBI OJJHOM KaTeropuu, 3apouBIIuecs Bo (paH-
I[y3CKOM SI3BIKE OJHOBPEMEHHO APYT C IPYrOM M, CIE€NOBATEIbHO, MOSBUBIINECS B
PYCCKOM SI3bIKE€ HEOTPBIBHO APYr OT Jpyra, 3aMMCTBYIOTCA Pa3HbIMU CIIOCOOaMM.
OnuH u3 Hanbosee APKUX MPUMEPOB — XaPAKTEPUCTUKA YACTO BCTPEUAIOIINXCS TH-
naxeil KMHO3BE3M, MaHHas (ppaniy3ckum dunocopom arapom Mopenom B 1957
roJly B €ro KHUTE MOJ1 Ha3BaHueM «3BE3bI». OH BBEN BO (paHILy3CKHI SI3bIK COUYETa-
Hus une femme fatale m un homme fatal, Bomenmue B cioBapu co 3HaAUYECHUEM «OYa-
pOBaTENbHBIA U COOJTA3HUTENBHBIN MEPCOHAXK, CBS3h C KOTOPHIM MOXKET OBITh POKO-
BOi» [5]. B pycckom si3bike, 1t 0003HAUYEHUSI TAKOrO Poja MEepPCOHa)Xa KEHCKOTro
noJia, (ppaHIly3CKUid TEPMHUH JUO0 MEPEBOIUTCS JAOCIOBHO (poxosas JceHwuHa), -
00, eciu KOHTEKCT He O(UIMAIIbHBIN, TpaHCKkpuOupyercs (¢pam gpamans); 1ist 000-
3HAUYEHHS MEPCOHAKa MYXKCKOTO IMoja TEPMHUH BCEro OJIMH, MEPEBOAHOU (poxosotl
MYIHCUUHA).

[TogBosss UTOT MAHHOTO HMCCIIENOBAHUSA, HENb3sl HE OTMETHTh, UTO (paHIly3-
CKHI SI3bIK OYEeHBb OOTraT HAIMOHAJIBHO-MApPKUPOBAHHOM JIGKCUKON HA TEMy KUHEMa-
Torpada, ¥ UMEHHO OH JIsl MHOTHX SI3bIKOB MUPa (PYCCKOTO — B TOM YHUCJIE) SBJISECTCS
«JIOHOPOMY» PA3TUYHBIX TEPMUHOB U MOHATUH. VIMEHHO B 3TOM S3bIKE MOSBUJIOCH
OOJIBIIIMHCTBO TEPMUHOB U3 CPEephl TEOPUU KUHO — 3HAUUTEJIbHAS YaCTh U3 HUX ObLIa
co3zaHa ¥ KoAU(PUITMpOBaHa e1llé B MEPBbIC IECATUIICTUS Pa3BUTHsI KnHEeMarTorpada u
HAXOJUTCS B AKTUBHOM YMOTPEOJICHHM 1O ced JeHb. be3ycnoBHO, (paHIly3CKUN
A3BIK OKa3aJl HEMOCPEACTBEHHOE BIUSHUE HA Pa3BUTHE PYCCKOM JIEKCUKH, CBA3aHHOM
¢ KuHemarorpadom.
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